LORRY S0O-03

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. n r -

DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalac¢nimi pokyny vyrobce, jinak
muzZe dojit k nebezpeci pouZiti.

SK- Instalacia by sa mala vykonavat' v stlade s in§talaGnymi pokynmi vyrobcu, inak
mdzZe existovat nebezpecenstvo pouZitia.

RU- YcTaHoBka AomKHa BbINONHATLCS B COOTBETCTBUN C UHCTPYKUUAMU NpOU3BoAMTENSA NO
yCTaHoBKe, B NPOTUBHOM Cfy4yae MOXeT BO3HWKHYTb ONACHOCTb UCNONb30BAHUA.

SRB- UHcTanauwjy Tpeba ussectu y ckrniagy ca ynytcTevuMa 3a yrpagty npomseohavya,
jep y cynpoTHoM Moxe gofin oo onacHocTu og ynotpebe.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moZze doci do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitést a gyarto telepitési utmutatdja szerint kell elvégezni, kilonben a hasznalat
veszélye all fenn.

"

90 min

Company: DIG-NET sp. z 0. o. sp. k.
Mroczen 65a, 63-611 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu

NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia / Bendtigtes Werkzeug / Required tools / Potfebné nastroje /Potrebné nastroje /
Heobxoaumble nHcTpymeHThl / Motpebru anatu/ Potreban alat / Szereléshez szikséges szerszamok
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PL - Wymiary elementéw 01.01| 6820 | 4200, 1| 11
EN - The dimensions of the elements 01.02 | 6820 | 4200| 1| 1/1
15 DE - Abmessungen der Elemente 0112 | 6820 4200, 1| 11
— CZ - Rozméry prvkd 02.02 | 1100.0 | 520.0 11 11
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Prosze sprawdzi¢ kompletnos¢ okué przed montazem

Bitte Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage

Please check the completeness of the fittings before assembly

MoxanyicTa, NPoBEpLTE KOMMNIMEKTHOCTL (YPHUTYPLI Nepes] YCTaHOBKO

S0O-03

010622 v.2

Prosim zkontrolujte Uplnost konektort pfed instalaci
Prosim skontrolujte uplnost konektorov pred instalaciou
Prije montaZe provijerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

3/20









8x30

M12 915x12} = N

% 4x2

= ax2

M12

K2 4/20



3 K2  8x30|[ TM1 M12 z1sx12||PP6 @5 )
- o g
o1 E%%ﬁ 8x - 2x 8

PP6

5/20



4 K2 M12 o15x2)(PP6 @5 3_;,,,@@
. sl @ - B
. o = 8x Qlj 2x PP6 @;:f_f:’—j

6/20



M12 @1s5x12

g .

K2 8x30

7/20



NA20 @20
320

=




NA20 @20
320

f&____;” 4x

107,

= =1

0} {WEE‘H 5x13 an

By




WEB61 5x13} @

o
e, N




14 ™ & N YN

0 2 07.71) 10112

= o . N i I \ o, . _ -
é>\ L o312 | SN
\ \

2X \\/@ o |



12/20




/
-

B 13/20



W7  4x13 ||USQ26 926/[S42 4x25




7\

M10 @1sx10

% 1x2

K1 6x30

22

M10

15/20



16/20



S42 4x25

NA20 @20
320
QED 2X

USO26@%]

26

X 1x

i S \\ 7wy
US02 N

o, |
x;-\'""____:f?—;_f
—

-

e Y
108.21]
LS

s

17/20



28




PL

Zasady wiytkow ania mebli:

1. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy uzytkowac pomieszczeniach suchych. zamknietych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawiac w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

. Wymagane jest roéwne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
podloiu.

5. Sposob montazu mebli, ilosé elementow i akcesoriow niezbednych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujaca sie w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z zvczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukeje montaiu nie 53 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawia¢ przedmiotdéw wilgotnych.

. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

[

i
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Konserwacja i czyszezenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czy$ci¢ migkks tkanina.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowaé zadnych érodkéw chemicznych,
Iub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czescl, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczy¢ na instrukcji montazowej 1 przestac razem z reklamacja. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady ponZivani nabytku

LNabytek by mél byt pouzivan k uréenému Gcelu

2.Nabytek by mél byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavienych a chrianénych
pired skodlivymi povétrnostnimi vlivy a pred piimym slune¢nim zafenim.

3 Nébytek by nemél byt postaven na méné nez piil metru pied aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovoaném povrchu.

5Navod na montaz nabytku pocet souéasti a piisludenstvi nezbytného k montazi
uveden na informacnim listu, nachazejicim se v obalu uréencho nabytlu.
V pipadé e na prani zdkaznika nabytek byl dodin smontovany navod k montazi
se nepiipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihkeé predméty.

7.Po smontovani nabytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrsba a &isténi:
1.Povrchz y lamina a lakované ¢istit mékkym hadiikem.
2. Kudrzbé povrchu nepouzivejte Zadne chemicke latky ani hrube hadfiky.

Vazeny zakazniku, v piipadé Ze chybi nékteré &asti nebo jsoou podkozené.oznaéte
je v montaznich instrukcich a zasletespoleéné s reklamaci. Pokut poskozena cast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1.Die Mébel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riiumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen. gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei den. die Mobel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mobel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mébel sollte man die Tiir an den Fihrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.7ur Pflege der Oberfléche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN

Terms of use Murniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry. closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3 Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7 Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Zaklady pouZivania nabytku:

1 Nabytok pouzivajte k uréenému tic¢elu.

2 Nabytok pouZivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi
povelernostnymi vplyvmi miestnosti, chraite pred priamym slne¢nym Zarenim.

3 Nabytok by nemal byl postaveny na menej ne? pol metra pred aktivnymi
radidtormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5.Nivod na montaz nabytku pocet si¢asti a prislusenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informaénom liste nachddzajicom sa v obale uréeného nabytlku.
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol ndbytok dodany zmontovany, nebude navod
sicastou balenia.

6 Na povrch nabytku, nepokladajte vlhke predmety.

7.Po zmontovani nibytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udrzba a fistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované cistit' mikkou handrickou.
2. Preudrzbu povrchu nepouzvajte Zadne chemickeé latky ani hrubé handricky.

Vazeny zakaznik, v pripade. 7e chybaji niektore casti, alebo si po3kodené, oznacte
ich v montaznych initrukeiich aposlite spoloéne s reklamacioun. pokial' poskodena
¢ast’ bude napevno zmontovana, nebude sa fu reklamacia vztahovat'

RU

TIpaenma yxoaa 3a Mebenbio

1.MeGenpo HeoDX0IHMO HCIOIb30BATh B COOTBETCTBIN ¢ ¢ () YHRUIIOHA/Ib HbIM
HazHEaATeHITEM,

2. Mebens 10oMKHA IKCIUIYATHPOBAThCA B CYXIX 3aKPBITBIX H 3aILIII CHHBIX 0T
BosueiicTeng arMocdiepHBIX e IOBHI 1 IPAMBIX COTHEUHBIX Tydeil
HOMEIICHIIAY.

3 mebenn Hep3d yeTanasmiBars Omuke 50 ey 0T oTOIHTeILHBIX IPUOOPOB.

4. Tpedyerca ycranoska Medesl 10 YPOBHIO Ha cTadIIHOIL HOBEPXHOCTH,

S.CHOCOG MOHTaKA MEGE,‘IH KOMHYECTBO cIICMEHTOB ueoﬁx.ou,ummx HIH MOHTaAKA
onpejenieT HHCTPYKIHA
HaxX0odniaAcd B YVIIAKOBKE JaHHOTO THIIA MEE}EJ’IIL B CIIy44a€ ecan MEGEHI‘J o
AETAHHIO KIHenTa OblIa IOCTaBIeHa
coOpaHHOI HHCTPYKLHA MOHT @K He IPIIaraeTes.

6.Hensaq cTaBNTE Ha Me0enb BIAKHETE NPeMETEL

7 ITocne MonTaKa MeDemt Heo0X04UMO OTPeryIIPOBATh IBEPh Ha METIHX.

PexoMeHIAINH Mo ¥X0Oy H 0MTHCTKE.

I.HOBCPXHOCT[I 13 TAMITHATA 1 TIOKPRITEIE TaKOM OTHINATE MATKOTl TRAHBED.

E.JIJ'IH VXO0/1a 33 MOBEPXHOCTER HE NCMOINEI0BATE HIKAKIIK XIIMIMECKHX CPEJICTE
I MEPOXOBATEIX TPATIOK.

VeamaeMmer Knnenrt B CIOytae €CIIl He XBaTacT KaKGI‘O-HHE}";[b 3IMNEMEHTA HIIH OH
TIOBPER&IeH MPOCHM 0003HATNTH €ro Ha MHCTPYKINI MOHTa/&a IT OTIPaBHTh HaM B
MecTe ¢ npeTeH3neil. Ecan noBpes/IeHHENT 3IeMeHT 0y/eT YCTaHOBIEH-IPeTEH3I M
He OyIeT mpi3HaHA.




FR

Rigles d'utilisation du mobilier :

. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.

. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des

influences atmosphériques néfastes et la lnmiére directe du soleil.

Les meubles ne doivent pas étre placés a moins d'un demi-meétre de radiateurs
actifs.

Une mise a niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.
. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont ¢té liveés montés
conformément i la demande du client.

Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

—
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Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettovées avec un chiffon doux.

2. Pour I'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la reclamation. Si
I'2lément defectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée,

SE

Regler fisr miblernas underhall och rengiring:

1.Mdéblerna ska anvindas for sitt avsedda dndamal.

2. Moblerna ska anviindas 1 torra, slutna utrymmesom dr skyddade mot skadlig
atmosfirisk paverkanoch direkt solstrilning.

3.Mablerna bér inte placeras pa ett avstind som #r mindre &n en halv meter fran
virmeelement.

4.Det kriivs en jimn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pa eft
stabilt underlag.

5. Monteringssiitt av miibler. antal komponenter (delar) och tillbehér som ér
nodviindiga for montage anges pa informationskort som finns i forpackning for
enskild mabeltyp. Om mibierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | sidant fall & monteringsanvisningen inte bifogad méblerna.

6.Pa moblernas ytor bor man inte stilla vata foremal.

7.Efter moblernas montering maste skdpdorrarjusteras pa skenorna.

Méiblernas underhall och rengiring:
L.Ytor av laminat samt malade ytor ska rengéras med en mjuk trasa.
2.For ytans underhdll f&r man inte anvénda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas nigon del, eller om den ér trasig. viinligen markera det
pa installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansiékan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomdlet
inte att beaktas.

HR

Nacin uporabe namjestaja

1. Namjestaj koristiti sukladno namjeni.

2.Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
dtetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zradenja.

3.Namjestaj ne moze se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejadih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namjedtaj mora biti niveliranai stabilna.

5.Naé¢in montazie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montazu odreduju  upute
za montazu namjestaja koje se nalazi unutar ambalaZze. Ako se kupcu namjestaj
ispoméuje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljati vlazne predmete na povriinu namjestaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i tiscenje:
1.Povriine od laminata i lakirane éistiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povrsina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slu¢aju nedostatka ili oiteéenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u uputama za montaZzu i podalitezajedno s reklamacijom.
ako je ostedeni element trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati.

SRB

Nacin koriicenja namestaja

| Name3taj treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Name3taj mora da bude korid¢en u suvim i zatvorenim prostorijama zasti¢enim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunéeve svetlosti.

3 Namestaj ne moze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukiju¢enih uredaja za grejanje.

4 Name3taj mora da bude postavljen na ravou 1 stabilnu podlogu.

5 Naécin postavljanja, broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na namestaj koji je prema Zelji kupca isporuten u gotovom stanju,
u ovom sluéaju uputatvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6 Nemojte stavljati vlazne predmete na povriinu namestaja.

7 Nakon postavljanja nameédtaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i ¢iS¢enje:

| .Povriine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.

2.Zaodrzavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u sluéaju nedostatka ili otecenja bilo kojeg dela, oznacite ovaj
element v uputstvu za postavljanje i posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je odtecen element T rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

HU

Hasmalati atmutatd

1.A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A butorokat az idojarasi koriilményetdl vedett, zart, szarazhelyisegekben kell
hasznédlni ,ahol nincsenck kitéve a napsugarakktzvetlen hatisanak.

3_A butorokat a mitkdé fiitGberendezésekhez ne helyezziik fel méternél kisebb
tavolsagra.

4 .Fontos. hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor Gsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
osszeallitashoz sziikseges tartozékok listajat az tsszeszerelési ttmutatod
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor csomagolasaban talalhaté. Abban az
esetben, ha a biitor a Vevd kérésenek megfelelden dzszeszerelve kertil
Ieszallitasra, a biGtorhoz nincs mellékelve Gsszeszerelési Gtmutato.

6.A blitorok feltlletére ne helyezziink nedves targyakat.

7.A butorok #sszeallitiasat kivetden be kell allitani az ajtokat a kivetépantok
segitségével.

Apolis és tisztitas

1.A laminalt és lakkozott feliileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A feliletek apolasahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert. vagy durva
torl 6kendét.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik butorelem hidnyozna, vagyhibasan keriilne
atadasra, kérjiik jeldlje azt be az dsszeszerelésititmutatoban, és a reklamacidval
egytitt kiildje el részlinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keriil, a rekiamaciot nem all médunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1 Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

| .Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is. geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.




~ Zmontowates
juz nasze meble?

Twoja opinia po zakupie jest dla nas wazna.

S,

Kazda odpowiedz trafia do naszego
Zzespotu i pomaga nam poprawiac¢ meble,
Instrukcje i jakosc wykonania.

To tylko kilka krotkich pytan.
Wypetnienie zajmie okoto 2 minut.

Zeskanuf kod

\ 4

Dziekujemy,
ze wybrates

lenart.

[ podziel Sig opiniq ;)
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